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BCTYII

CnoyaTtky Oylie pO3IVISIHYTO MOHSTTS aBCTPAJNIACHKOI MOBH SK OIHIET 3
aHTTINCHKUX MOB, SIK BOHa (opmyBanacsi Ta fKI XapaKTepHI O3HAKU Mae.
ABcTpatilicbka aHTJiChKa 3'IBUJIacs B pe3yNbTaTi 3MiH Ta 3JIUTTS PI3HOMaHITHUX
J1aJIeKTIB, HOCIIMU SKMX OYyJW Mepil aBCTpalidchKi moceseHIl. EBomrorris
aBCTPAJINCHKOT MOBH MPOJAOBKYETHCSA 1 10 HAIIOTO yacy. MOBO3HABII aHAMI3YIOTh
icTopito (hopMyBaHHS aBCTPATINUCHKOI Ta BUAUISIOTH MEBHI1 Mpoiiecu GOpMyBaHHS 1
BI/IMIHHOCTI MDK IIOYaTKOBUM BapiaHTOM Ta aBCTPAJIIACHKOIO aHTIIHCHKOIO
CHOTOJICHHSI.

binbiiicTe HaCeNeHHsI CTAHOBUIIM KaTOPKHUKHU, OCYKEHI Ta JIIOJIA HIDKUUX
comiasibHuX MmapiB. Lle Oynum HOCIT MICBKMX MI1aJIEKTIB, KOKHI Ta XapaKTepHUX
TOBOPIB IHIIUX PETIOHIB.

Cepen KUIbKOX BaplaHTIB AaHTJINACHKOI MOBHM BHUPI3HSIOTH OPHUTAHCHKY,
aMEpPUKaHCHKY, KAaHaJCBKY, aBCTPAIICHKY, 1pJIaH]ICBKY, IHAIICBKY,
HOBO3EJAH/AChKY, (UINMIHCHKY Ta iHImi. MoBa ABcTpaiii Ha3HBAETHCS
aBCTPANIIACHKUM BapiaHTOM aHIJIINHCBhKOT MOBH (MO3HAYAEThCS a0peBIaTypolo
AUE).

ABcTpariiicbka aHTJIiichKa € HalMOJIOIIIO0 1 BITHOCHO MaJloI0CIIiIKEHOIO.
[le MOXHa MOSACHUTH TeOorpaiyHUM pO3TAllyBaHHSAM ABCTpali 1 CKopile
KOPOTKOIO icTOpi€r0 po3BUTKY (0s113bK0 200 pOKiB).

ABCTpamiiichkka aHTJIIIChKAa € OJHUM 3 BapiaHTIB aHTJIINCHKOI MOBH 1 €
rOJIOBHOIO MOBOIO Ha TepuTopii ABcTpanii. B Haponi aBcTpaiiiickka MOBa e
HaszuBaeThes "'cTpaiiH” ("strine" — Bix cioBa «Australiany).

ABcTpaniiicbkka aHrjiiiceka Mae 0araTo CHUIBHOTO 3 OpUTaHCHKUM
BapiaHTOM B rpamaTHIll Ta (POHETHIII, ajie B HiK 3'IBIIIMCS BIACHI XapaKTepHI pUCH
I1]] BIUTMBOM ICTOPUYHUX, COIIaIbHUX Ta IHITUX (PaKTOPIB.

ABCTpaniiicbkuii BapiaHT aHTJIIACHKOT — € OJTHUM 3 HalMOJIOJIINX Bapi1aHTIB

aHTJIChKOT MOBHU, HAPUKJIIA, B MOPIBHIHHI 3 aMEPUKAHCHKHIM.



IcTopist aBcTpamiiickkoi aHrIicbkoi MOBU Oepe modatok rnoHana 200 pokiB
TOMY, TTOYaBIIUCH 3 TOTO, 110 OpuTaHill, HanpukiHii X VIII ct., moyaTu npudyBatu
no Hosoro IliBgenHoro YemnscCy, 110 1 € TEPUTOPIEIO cydacHOi ABcTpaitii, 1e Oynu
3aCHOBAaHI IepIi KOJOHIT 7151 3acianux [3, c. 69].

200 pokiB 1e panmie KOPOTKMHA 4Yac JUIsi PO3BUTKY MOBH. 3 yCIM THM,
aBCTpaNTiiiChKa aHTIIChKAa Ma€ JOCUTH BMi3HaBaH1 ()OHETHYHI PUCH IO JO3BOJISIE
JIETKO BMI3HATH MOXOJKEHHs ii Hocis. Ha po3BUTOK aBCTpalliiichKOi aHTIIIMCHKOI,
OKpIM 1HIIOTO, YUMAJIO BIUIMHYJIM MOBH abOpuUreHiB. ABCTpaiiiichbka aHTJiichbKa
Mae€ JIOCUTDb Oarary iCTOPIirO 3MiH.

OO0’ekT [OCTIIKEeHHs1 — aBCTPATIMCHKUI BapiaHT aHIJIINCHKOI MOBH.
[IpeameT nocnimakeHHs — Horo (POHETHYHI Ta JEKCUYHI OCOOIHMBOCTI.

Meta po6oTH — BH3HAYUTU Ta MpOAaHANIZyBaTH (HOHETHUYHI M JIEKCUYHI
XapaKTEPUCTUKU aBCTPANIIChKOI aHIIIMCHKOI.

OcHOBHI 3aBJaHHSA:

° JOCIIIUTA  JpKepena  Ta  HepeayMoBU  (popmyBaHHS
aBCTpaIChKOT aHTJIHCHKOT,

° BU3HaunTH ii Mmiciie B cuctemi Global English;

° pPO3MJISIHYTH  TU(EpEeHIlIiHI  0COOJMBOCTI I1LOTO  BapiaHTy
aHTJIIMCHKOI MOBH;

° MPOaHAJI3yBaTH CITIBBIJHOIICHHS HOPM 1 JIaJIEKTIB Y MeXax

aBCTPaJIICHKOT aHTTIHCHKOT;

° BUSIBUTH (POHETUYHI, (POHOJOTIYHI Ta JIEKCUKO-CEMaHTUYHI
0COOJIMBOCTI;
° JNOCHIINTHA JIAJIEKTU3MH, CJICHTI3MH, 3aIllO3MYCHHSA Ta IXHIO

pOJIb Y Cy4YaCHOMY Mac-MeJIiIHHOMY AMCKYPCI.

MarepianoM J0CTizKeHHSI € TSKCTH aBCcTpaiiiicbkux razer The Australian
i The Daily Telegraph, a Takoxx mpuKiIagy MOBJICHHS HOCIIB aBCTPaTiHCHKOT
aHTJIICHKO].

MeToau XOCOiIKeHHA:



° aHajgi3  ICTOPUYHMX  €TalliB  PO3BUTKY  aBCTPaTIMCBKOI

AHTIHCHKOI;
° MOPIBHSJILHUN METO;
° METOJ] KUTbKICHUX IMiIPaxXyHKIB.

TeopeTuuHe 3HAYEHHSI JOCTIKEHHS MOJITae y CUCTEMaTH3allii HAyKOBUX
JAaHUX TIPO aBCTPATINCHKUN BapiaHT Cy4acHOI aHTTIHChbKOI MOBH.

IIpakTH4He 3HAYEHHS MOJATa€ B TOMY, 1110 OTPUMAaH1 pe3yibTaTh MOXKYTh
OyTH BUKOPHUCTaHI y BUKJIQJaHHI KypCIB 3 JIEKCUKOJIOTIT Ta (JOHETUKU aHTIIICHKOI
MOBH.

HoBu3na po6oTm monsirac B KOMIUIEKCHOMY aHali3l (POHETHUYHHX,
(OHOJIOTIYHUX Ta  JIEKCMKO-CEMAaHTUYHUX  OCOOJMBOCTEH  aBCTpaIMChKOT

aHTJIHACHKOI Y Cy4acHOMY MEIIMHOMY AUCKYpCI.



PO3JI1 1. ICTOPISI ABCTPAJIMCBKOIO JIAJEKTY

AHIIIACBKOI MOBH

Amnrmnilickka MoBa ABcTpanii Oepe KOpiHHS MEpPEeBaXXHO 3 HEIITepaTypHOI
MoBH. lle cyminn MOBJIEHHS 3acilaHUX MaJlOOCBIUYEHUX O1HSKIB, HOCIIB MICBKHX
npoctopiu Ta xaproHi. [lepmmumu moceneHisiMu B ABCTpaiii Oyiam BiCHKOBI,
OpUTAaHCHKI YMHOBHHMKH Ta TMPEICTAaBHUKU OITHUX BEPCTB 3 PI3HUX PETIOHIB
bpuranii: Jlongon, ta citbebki mroau Ipnanmii, lotmanaii tomro. Ile 1 Oyno
dbynnamenToM (popmMyBaHHS BIIMIHHOCTEN aBCTPATINChKOT aHTTIHCHKO].

Ho cepenunn XIX cromiTTs Oijie HaceneHHS ABCTpalii 30UIbIIYBaIoCs B
OCHOBHOMY HOBOMNPUOYJIUMH YB'SI3HEHUMH, HOCIAIMH MICBKUX TPOCTOPIYb,
nianektu Ta sxaproHiB BemunkoOpuranii XIX cromrtrs. Yepe3 50 pokiB BBE3EHH:
3acnanux 10 Hosoro IliBaeHHoro Yenbcy NpUIMHHWIOCS, aji€ 3rOJ0OM Ioyajacs
TaK 3BaHa «30JI0Ta JIMXOMaHKa», 1 HAa KOHTUHEHT Moyaiud NpuOyBaTH BLIbHI
IMMITPaHTH — 30JI0TOITYKaYi, 11100 MpaItoBaTH Ha 30JI0TUX KOMANbHAX [2].

UucenbHiCTh  ABcTpaiii modana CTPIMKO 30UIBIIYBATUCA — IMIJISXOM
IPUPOAHOTO MPUPOCTY Ta IMMITPAHTIB, 34€01ILIIOTO 3 €BPOIH.

[Tpupict HacenenHs: ABcTpaiii, CTpiMKa Mirpallis, po3IUPEHHS 3aCEIeHOCTI
Ha TEpUTOpli MaTepuKa, MOB'A3aHI 3 OCBOEHHSM HOBHX 3€MeJib, BHCHAKEHHSIM
30JI0TUX KOTAJCHb Ta BIIKPUTTSAM HOBUX, CIPHUSIN 3MIINTyBAaHHIO MOBU PI3HUX
rpyn HociiB. Ile Oyno mpu4yrHOIO MOBHOI YHi(iKaIlii, 110 MPUBEIO 0 BBEICHHS
OJITHOMOBHO1 OCBITH.

Jlesiki JOCTITHUKH pO3MIISIIatoTh caMe 50-T1 POKH SIK TOYAaTOK CAaMOCTIMHOTO
CTaHOBJICHHSI aBCTPAIAChKOI aHTMChKOI. J[pyra cBiTOBa BiliHa CTaja MPUYHUHOIO
e ofHlel BeMMKOI XBuWII IMMmirpauii 3 €Bponu Ta Benukoi bputanii. IcHye
CTaTUCTHKA, 1[0 KOKHUN JIECATUN aBCTpaJi€ls OyB HapOPKeHU He B ABCTpadii.
[4, c. 186].

Takum 4YMHOM, aBCTpajiiichka aHTIIIMChKa MOBa Oepe CBO€ KOPIHHA Bif
aHriiicbkoi MOBM HIDKUuX BepcTB couiymy XVIII cTtomiTrs, a TakoX 3IUTTS
crennuikiu MOBJICHHSI MOPSIKIB, COJJATIB, OCY/PKEHUX Ta 1HIIUX IMPEICTABHUKIB

HAceJeHHsS 1€l TepuTopii TOro 4acy 1 € OJM3BKOI0 N0 MiBACHHO-3aX1JTHOTO



J1ajieKTy OpUTAHCHhKO1 aHTJIIHCHKOT MOBU 3 HEMaJIuM BIUIUBOM Ipianacekoi. Okpim
TOro, TEBHUN BIUIMB BiAOYBaBcs 3 MOBU abopureHiB. lle Oynu 3me0OubIIoro
HallMEHYBaHHS MiICLIEBOi (DJIOPH — TBAPUH 1 POCIIMH, a TAKOX MEBHI reorpadiuni
Ha3BHU.

Ha Teputopii ABcTpanii okpiM aHTIINACHKOI ICHY€E Psii MOB a0OpHUTEHIB, SKi
HaJaI BAXJIMBUU BIUIMB HA aBCTPATIUChKy MOBY. CTymiHb BIUIUBY IIHX
3aro3u4YeHb 3 a0OPUTeHChKUX MOB 3MIHIOBAJIACS 3 IUIMHOM 1CTOPIi aBCTPaiiChKO1
aHrmiiiicekoi. Ha movatky cTaHOBIIEHHS 3alI03WYEHHX CITIB OyJI0 3HaYHO OiJbIle, Ta
3 yacoM 0arato 3 HUX BIACISUIMCS. 3apa3 y JITepaTypHOMY BapiaHTi aBCTPaTiChKOT
aHTJIACHKOT HAPAXOBYIOTh BCHOTO OJIM3bKO 130 Takux 3amo3uyeHb.

Ha nouatkoBuX eTamax €BOJIOLII aHTTIHChKOT MOBH ABCTpallii BiI0yBauCs
B3a€EMOJIIi BEJMKOI KUIBKOCTI OpPUTAaHCHKMX BH/IB MOBJICHHS, MPUBE3EHUX iX
HOCISIMH i/ 4Yac MEpeceNieHHs TaMOILIHIX ocy/keHuX. llapamensHo 3 UM
BIIOyBaIMCsl 3alO3WYCHHS Yy pEe3yJbTaTl CHUIKYBaHHS 3 MICIIEBUMU HOCISIMU
a0OPUTEHCHKUX MOB Ta IMMITPaHTaMH 1HIIUX KpaiH, sIKi HE TOBOPUJIM aHTII1HCHKOIO
ab0o Manu cBI 0COOIMBHUI aKIEHT Ta MaHepy MoBieHHs. Lle Oyno ¢yHgamenToM
Ha SKOMY IIOTIM BHHHMK HaIllOHAJbHUW BapiaHT JITEpaTypHOI aBCTPATINCHKOT
aHTIICHKOI MOBH.

PanHe cTaHOBIEHHS aBCTPaTiMChKOT aHTIINCHKOT MTPAaBUWIBHIIIE PO3TJISAIATH
HE AK CTaHJAPTHUI MPOIEC PO3BUTKY MOBH, a SIK CTPIMKUM CHHTE3 PI3HOMAaHITHUX
Ta JOCHUTh PI3HMX MK CO0O0I0 MOBHHMX eneMeHTIB. Lle Oyna Benamka KUIbKICTb
CJICHTY 3 TOCUTh BIJIJAJICHUX OJMH BiJ OJHOTO perioHiB BennkoOpuTaHii Ta HaBIThH
IHIMUX KpaiH, CHUIKYBaHHS MK JIIOJbMU PI3HUX COIllaJbHUX BEPCTB, CIICHT
MOPSIKIB, 3JIOUYMHIIIB, JITEpATypHAa MOBa YNHOBHUKIB Ta OPUTAHCHKUX BIMCHKOBHUX,
MOBa KOPIHHOTO HaceJeHHs Ta 6araro iHmux (hakTopis [6, ¢.261].

CoulanpHuil  KJIIMaT MpU  KOJOHI3amli ABcTpanii BIABLL JITEpaTypHY
aHTJIIHCHKY MOBY Ha APYTHUH MiaH. TIOpEMHO-CEPETHbOBIUHUN PEKUM Ta HU3BKUN
piBEHb KYJIbTYpPH, BIACYTHICTH PO3BHMHEHOI HAIlIOHAJIBHOI CYTO aBCTPaJiHCHKOT
KyJbTYpH, HECKIHYEHHA 00poThOa 31 cnenu@iko KIIMAaTy Ta CTUXISIMU. Yce 1e

CHPUSIIO TOMY, 1110 MiCIIeBa aHTTIMChKa CTaBajia OUTBII «KOPCTKOIOM.



3 30-x pokiB B ABCTpadii MO4YnMHA€E BiAOYyBAaTHCS 3OUIBIICHHS BIUITMBY
JiTepaTypHOi aHIJIIHCBEKOI MOBHM, B TOMY YHCJ1 Y MUChMOBIM (popMmi. BuHMKarOTH
ICTOpHYHI ~ BUJAHHS,  MyOJIKYIOTBCS  JOCHIIKEHHsS,  30IpKU-TIaM'STHUKU
IMMITpaHTaMm, 3rajJiKy JIsJIbHOCTI MICIOHEPIB Ta IHIIIE.

BigkputTst aBCTpalidChbKOTO 30JI0Ta 1 3a IIUM «30JI0Ta JIMXOMAaHKay,
CIPUYMHHIIIN BEJIUKY XBUJIIO IMMITpallii B ABCTpallito, 0 € I1€ OJHUM 3 BaXKIUBUX
baxTopiB (hopMyBaHHS aBCTPaAIICHKOT MOBH.

[TosiBa cucTeMu HaIIOHATBFHOI OCBITH CHPUYUHIIIA TTOIMIMPEHHS 0013HAHOCTI
B JIITEpATypHI MOBI cepel HaceJaeHHs. Xo4ya BapTO 3a3HAUMTH, IO JI0 TOrO Yacy,
aBCTpaliiichbKa aHIIMChKA BXKE MEPEkKuiia YNMAIMN BIUIMB 1 IOMITHO BiJIp13HsIIACS
BIJl TOrO, IO BIIOMO SIK OpHTaHCbKa JiTeparypHa MoBa. OIHIEI0 3 BAKIMBHUX
MO/, SIKy BapTO 3raJlaTd TOBOPSYM MPO JITEPAaTypHY aBCTPAIINCBKY MOBY €
nyOJTiKalis JeKCuKorpa@iyHuX poOIT Ha TEMY aHIIIMChbKOT MOBH B ABcTpaitii. Lle
oymu cnoBuuku E. Mopica [8] Ta Jl. Jletika, mo Buitnum B 1898 porti [6].

B mmx croBHHKax MposBIsIMCS 171e1 HAIIOHAIBHOI CaMOCBIIOMOCTI SIKi
MOCHPUSJIM BUHUKHEHHIO HALIOHANICTUYHUX TEeHACHIIA. TakuM YWHOM, B
ABCTpanii BUHUKIN YMOBH JJisi 00'€IHaHHS MEHTANITETy HACEJICHHS Ta PO3BUTKY
monaend ABctpanmii sk moBHOLIHHOI Hamii. B 1901 poui ABctpanis oTpumana
YaCTKOBY HE3aJIEKHICTh Bl BennkoOpuTaHii, cTaBmM JOMIHIOHOM bpuTaHchkoi
CHiBAPYXKHOCTI [7].

A. Mituenn [7] Ta iHIN BYE€Hl PO3TJSAalnd paHHIA Mepiof PO3BUTKY
aBCTPANTIMCHKOTO MOBJICHHS SK 4Yac (OpPMYBaHHS OJHMX 3 HAWUIMOMIMPEHININX
nmianekTiB  ABctpanii, a came «Broad» (mmpoxuii mianekt) Ta «Generaly
(3arasibHMi AianekT). PO3BUTOK 3araibHOr0 AIaNEKTy OMHMCYETHCSA SIK PE3yJIbTaT
CUHTE3y OpUTAHCHKUX JI1aJIEKTiB, 3aBE3CHUX 10 ABCTpaUIii.

ABCTpaiiicbki MOBHU Ta J1aJIeKTH KJIACU(PIKYIOThCS SIK:

° KOpiHHI MOBH aOOpHUTEHIB 1 JXKHUTENIB OCTpoBiB Toppechkoi

MPOTOKHU



° JIaJIeKT MIHPKUH Ta KPEOJbChKUN J1alieKT, M0 3'SIBUINUCS B
pe3ysbTaTi MOBHMX B3a€MOJIIM; MOBM aOOpPHUTEHIB, JXHUTEIl OCTPOBIB
Toppecwkoi mpoToku Ta ocTpiB’stHU Tuxoro Okeany;

° TPy MOB IMMITPAHTIB Ta HACTYITHUX MOKOJIHb, B TOMY YHCJI

aBCTpaJIIChKYy MOBY ecTiB («Auslany);

° aHriificbkka MoBa abopureHiB Ta >kxutesni ocTpoBiB Toppecbkoi
IPOTOKH;
° odimiiiHa aBcTpaliiicbka aHrIilicbka MOBa HOCIsIMU K01 € 90%

HaceJeHHs1 ABCTpatii 1 sika MOXOJUTh 3 OPUTAHCHKUX J1AJIEKTIB aHTIIIMCHKUX

Ta 1pJIAaHJICHKUX ITOCEJICHIIIB 3MIIIaHl 3 JiajJeKTaMu IMMITPaHTIB 3 1HIIUX

KpaiH.

ABCTpaniiicbka aHINIChKa CTaja pO3rJsJaTUCA SK TOBHOILIIHHA Ta
camoOyTHs1 Tmicns Buxony kHurun Cignes Jx. belikepa «ABcTpainiiicbka
anrmiiceka» B 1945 porii.

[Tiznime, B 1981 BuitmoB cnoBHUK Macquarie Dictionary, mepiie q0BiIKOBeE
BUJIAaHHS 3 aBCTPAIINCHKOT aHTIINACHKOI MOBH. BiH MICTHB CyTO aBCTpaiiChKi
dbopMH Ta TIlyMadyeHHs CJIB 1 BIIOKpEMJIEHI OpUTAHCHKI Ta aMEpUKAHCBbKI (popmMu
[7, c.34].

3a 200 pokiB icTopii (OpMyBaHHS Ta 3MIH aBCTpaliiiChbKa aHTJIICbKa MOBa
CTaJia MOBHOL[IHHUM Ta BU3HAHUM BapiaHTOM aHTJI1HACHKOI MOBH.

ABcCTpaniiichka aHTJIIChKa MOBa € OJHUM 13 BapiaHTIB aHTJIHACHKOI MOBH.
[le ocHoBHa MoBa Ha TepuTOpii ABCTpanii pigHa MOBa OUIBIIOI YaCTUHU
HaceJIeHHs. ABCTpaiiiChbKy aHIUIIHCHKY SIK BapiaHT aHTJIINACHKOI OyJ0 MPU3HAHO Y
1970-x poxkax, micis Toro, sik ABCTpaiisi OTpUMalla He3aJIeKHICTh BiJl OpUTaHCHKOI
iMIIepii.

PosrnsuyBmm po6otu ¢inonoriB A. Jlendpimka ta A. Mituena [7] moxxHa
3pOOUTH TaKl BUCHOBKU:

° aBCTPANIICHKUM BapiaHT aHTJIIMCHKOI IMOXOJUTHh BIJlT MICBKHX

MOB;



° aBCTPANIICHKUM BaplaHT aHMIIHCHKOI MOBHM — II€ 3/1€01JIBIIIOTO
MOBa poOoYHnX, OTHAKIB Ta IHIIUX HU3BKHUX COLIAIbHUX BEPCTB HACEIICHHS;
° BapilaHTH  aBCTPATIMCHKOI  QHTIIWCHKOI  MAalOTh  CIIBHI
XapaKTCPUCTHKH 3 aHIJIHCHKOI, IMOTJIAHJCHKOI, BaJUTIMCHKOIO Ta
1pJIaHICHKOI0 MOBaMH.
JlocmiaHUKY BUSIBWIIM KiTbKa (AKTOpPIB SKI MOCHPUSATIN (POPMYBAHHIO

HaIllOHAJIBHOT CaMOCBIJIOMOCT] aBCTpaIMIiB: [7]:

° OaraToMOBHE HaceleHHsI ABCTpalii ;

° cenapailis Bl BenukoOpuranii, B TOMy 4HCIIl KYJbTYpHA;

° MOPYIICHHS TUTaHHS PIBHOMPABHOCTI €THOCIB;

° KOHTAaKT OUIMX aBCTPATIHNIIB 3 KOPIHHUM HACEJICHHSIM, HOCISIMU

a0OpUTEHCHKUX MOB.

3 1pOro MOKHAa BHUBECTH, IO aBCTpaliiicbka MOBa € IOBHOLIIHHUM,
CaMOCTIMHMM  BapiaHTOM  aHTJIWCHKOI MOBH 31 CBOIMH  OCOOJMBUMU
XapaKTepUCTUKAMH Ta 1CTOPIEI0, a HE TPOCTO M1aICKTOM OPUTAHCHKOI aHTIIIMCHKOI
MOBH.

IcHye Oarato BapiaHTIB aHIJIIMCHKOI MOBH: OpUTaHChKA, aMEpPUKAHCHKA,
KaHaJChKa, aBCTpaJIIChKa, IpJaHChKa, 1HI1HChKa, HOBO3eIaHAChKa Ta 1HII. Xo4a
B ABcTpanii HeMae odilliiHOT MOBH, caMe aBCTPATIMCHKUN BapiaHT aHTJIIMCHKOT
(aKTHUYHO € OCHOBHOIO MOBOIO ABCTpaii.

ABcTpaiiiicbkka aHIJIiCbKa MOBa BBaXXAEThCA OJHUM 3 HANUMOJIOINIHX
BaplaHTIB, TOMy MeHII BUBYEeHHMM. lle pe3ynbrar reorpadiyHOro MOJIOKEHHS
ABcTpatii BiJl IHIIUX KOHTUHEHTIB 1 BITHOCHO KOPOTKOIO 1CTOpi€r0 (PopMyBaHHS.

3a cBoi 200 pokiB aBcTpadiiichka MOBa MEPEHOCHTH OaraTo 3MiH Ta
MOBHICTIO 3aTBEPKYEThCS K Taka Ha modaTky XIX CTOmTTS 3 4ITKO
BU3HAYCHUMH BIIMIHHOCTSIMU BiJl OpUTAHCHKOT aHTIIHACHKOT [2].

Yepe3 npuuuHy TOro, 10 OUIBIIICTH MOCENEHIIB ABcTpamii npulyBaiu 3
BbpuTaHChKUX OCTPOBIB, OPUTAHCHKUI aKIIEHT MaB BEJIMKE 3HaYEHHS B (hOpMyBaHH1

aBCTPANIMCHKOT aHTIINCHKOI. ABCTPAIACHKUIN J1aJeKT BUHUK Yepe3 3MIITyBaHHS



pI3HUX JlaJeKTiB Ta MOB IIiJI Yac MPUIUVIMBIB IMMIrpaHTiB. Tak BHHHK
aBCTPpaIIChKUN BapiaHT aHTJIHCHKOI MOBH.

Po3maitTst MOB Ta KyJbTyp JIOJICH, IO HACENSIIOTh ABCTPAJiI0 CTBOPUIIN
JIOBTY 1cTOpi0 (hOpMYyBaHHS HAI[lOHATBHO-KYJIBTYPHOI CIEIU(}IKU aBCTPATIMCHKOI
aHriiiicekoi MoBu. CaMe B LIUX MpollecaX BUHUKIIU YITKO BUPaKEHI HAlllOHATBHO-
cnendivuHi BUpaKEeHI PUCH.

UucreHHi aBTOpU OMUCYIOTh HACKUIBKHM BEJIMKHUI BIUIMB Ha aBCTpaTiMChKUN
BapiaHT Majd MOBHU aBCTpamiicbkux abopureHiB. lle BupakeHO 37€01TBIIOrO
IMEHHHKaX, Ha3BaxX POCJIMH, TBAPUH Ta TeOrpapiyHUX MICIIb.

[Ticns mepmmx 3ITKHEHb 3 HE3HAHOMHMMM SIBUIIAMU Ta MpeaMeTaMu
ABcTpantii, IeBH1 HOCIi MOTJIM HE MaTU CJIOBA JJIsl iX OMUCY y CBOIM PIJIHIA MOBI.
[le siBUILlE OTpUMANIO HA3BY «JIaKyH», 110 Harajaye aHriiicbke cioBo «lack» —
«"ectayay. 3. I. TlomoBa TiiyMauuTh 1€ CJIOBO SIK «BIJCYTHICTh €KBIBaJICHTa B
OJIHI 3 MOBY.

Mix MoBaMH MOKe He OyTH EKBIBAJEHTIB SIKI MOXXHA BHUCIIOBUTU OIHUM
cinoBoM (bandicoot, dingo, corroboree) [2].

[{i makyHH JIFOM 3aMiIlajid CJIOBaMHM 31 CBOiX MOB. X04Ya HaBITh TaK HE BCI
SBUI]Aa MOXKHa OyJI0 omucaTh CBOiIMM cjoBaMu. lle mpusBeno g0 3amo3uyeHb 3
a0OpUTeHCHKUX MOB, 1100 OMUCYBaTH Taki MOHATTA. Lli sBuma cramm mayxe
BOXJIMBUMHU (DaKkTOpaMu B CTAHOBJICHH1 aBCTpaiMChKO1 aHTIIHCHhKOI MOBH [4, C.
265].

B pi3Hux wacturax ABCTpaii po3MOBIISIIOTH 1O pi3HOMY. Lle CBITYUTH mpo
HASIBHICTh PET1OHAIIBHUX JIAJICKTIB Ha TEPUTOPIi ABCTpaii.

CyuacHe cycmnijibHe (PYHKIIOHYBaHHS, 1110 MPOSIBISETHCS B (OpMiI OCBITH,
MmicuieBux 3MI, KynpTypHHMX BHIOBHINAX TaKMX SIK KIHO Ta TeaTp, KHHWrax Ta
IHIIOMY BBQ)XKA€TbCAd OAHIEID 3 HaWOLIBIIMX O3HAK HAIIOHAIBHOTO BaplaHTy
aBCTPaTINCHKOT MOBH.
Xo4a aBCTpaliiChKUI BaplaHT aHTTIMCHKOT MICTHTh 0araTo yHIKaJIbHUX O3HAK, BIH
BCE L€ MICTUTh OaraTto CiIbHOrO 3 OPUTAHCHKUM BapiaHTOM.

Jlesiki (hakTOpH CTAaHOBIJIEHHS aBCTPATINCHKOT aHTTIHCHKOT Oy TaKUMHU:



1) xonoHizaris ABcTpaitii;

2) B3a€EMO/IIsI EBPONIEHUCHKUX IMOCEIICHIIIB 3 KOPIHHUM HACEJICHHSIM;

3) mepeceneHHs HOCIiB pi3HUX MOB [1].

CyuacHe cycniibHe (DYHKI[IOHYBaHHS, 1110 MPOSIBISIETHCS B (OpMiI OCBITH,
MmicuieBux 3MI, KyJnpTypHHX BHJIOBHINAX TaKMX SIK KIHO Ta TeaTp, KHHWTax Ta
1HIIIOMY BBQXKA€TbCA OAHIEIO 3 HAWBAXJIMBIIIMX O3HAK HAI[IOHAJTLHOTO BapiaHTy
aBCTPaJIIChKOI MOBH.

Llei#t mianekT nepeBa)kHO BUKOPUCTOBYETHCA Y KiIHO(D1IbMaX Ta TEJNEBI31HHUX
nepeaadax mnpo ABCTpaiiio, CTBOPEHHUX 3a il Mexamu. Bin oTpumaB HeodiiiHy
Ha3By «CTpaiiH» (aHri. strine), a aBCTpaNiiill Ha3WBAIOTH JIIOJACH, AKI HUM
PO3MOBIISIIOTH, «OKEpU» (aHTJI. ocker).

OcHOBHI 0COOJIMBOCTI IIHOTO J1aJEKTy TaKi:

1. VY BuUMOBI [€1] mepuuid 3ByK HAOIMKAETHCA JO HEUTPATIbHOTO
TOJIOCHOTO.
2. [a] y cknami nudToHra [ai] BUMOBISETHCS MIMpIIE, HIK Y

CTaHJAPTHIM aHTTIHCHKIH.

3. 3ByK [a] € OUIBII BIAKPUTUM 1 BUCYHYTHUH BIIEPE.
4, 3ByK [1] Maii>ke HE 3yCTPIUA€EThCSI OKPEMO, a 3a3BUYAll YTBOPIOE
JTU(TOHTH.

Hianekt «General Australian» moenHye B co01 KiJlbka MOBHUX BapiaHTIB 1 HE
Ma€e SICKpaBO BHpakeHUX ocoOnuBocTed. BiH € HallmomupeHimmM cepen
HaceJeHHs: ABcTpaii.
doHeTHYHA CHCTEMa aBCTpaNiichkoi aHrmiiicekoi (AuE) 3a3Hana BIuBYy
nianekty «Cockney», a TakoX MOBHHMX OCOOJIMBOCTEH 1pJIAHJICHKUX YB SI3HEHHX,
SAKUX Tepecessuii 10 ABcTpaiii. XapakTepHi pUCH BUMOBHU BKITFOYAIOTh:
1. 3ByK [a:] TOJOBKYETHCS Ta HAOIMKAETHCA 110 [1:].
2. Judronr [ei] TpaHnchopMyeThCs B [ail] (HampuUKIIa, CIOBO pay

3BYYHTb SIK pie).



3. 3ByK [r] BUIajae micis TOJOCHUX, ajie MOXKE 3 SIBIIATUCS Mixk

CJIOBaMHU, SIKIIIO TIepIIe 3aKIHYYEThCS, a JIPyre MOYMHAETHCS HAa TOJIOCHUM.

[1]

JocnimkeHHsT aBCTpaliiCbKOi BUMOBH CBI4aTh, 110 1€ MOBHUM BapiaHT
JIOBOJII OMHOpiMHUN. JlesKi BUEHI HaBITh BBaXKAIOTh, IO ABCTpallisi HE Mae
JokanbHUX aianekTiB. Tak, Jx. Tepuep mmcaB: «ABcTpaniiicbka aHTIiHCHKa
MPUMITHA CBO€IO OJHOPIAHICTIO. Bkpall ckiaagHO 3HAWTH PETioH, i€ MOBHI
BIIMIHHOCTI OyJii O 3HAYHUMI.

OcHoBHI (oHETHYHI BiIMIHHOCTI Mik AUE Ta OpUTaHCHKOIO aHTIIHCHKOIO
(Brg):

° BUITYCKaHHS 3BYKY [h] y BHMOBI, a TakoXX HOro BHUIaJKOBE

JOoJaBaHHs B HOSI/IHiHX, IS BIH 3a3BHYaii HE BXKHUBA€ETHCA,

° nosiBa [r] y mo3uilisix, A€ BiH HE € HeOOXiAHUM (Hampukian, |
saw —r — er);

° TudTOHT y ci10B1 «hope» 3ByYUTh OJIMKYE 10 AMPTOHTA y CIOBI
«COWR;

° cimabka pobota ry0 y BUMOBI (aBCTpasiiill TOBOPATH 13 Manxke

3aKPUTHUM POTOM);

° KOPOTILI Ta OUJIBII 3aKPUTI TOJIOCHI 3BYKH;

° YyacTIlle BUAICHHS HAroJIOMIEHUX CKJIAIIB;

° MTOBIJIBHIIIAM TEMIT MOBJICHHS,

° «uptalk» — migBUIIEHHS 1HTOHAIlT HAPUKIHII TBEP/KEHb, IO

MOK€ BUpa)KaTH 3aIliKaBJIeHICTh 400 0a)kKaHHS BCTAHOBUTH KOHTAKT.

[likaBo, 110 1HTOHAIlII € OJHIEID 3 HAWMOUIBII yMI3HABAaHUX PUC
aBCTpAMIMChKOT aHTIINCBhKOI. BuUCXimHWI TOH HANPUKIHII pPEYECHb MOXKE
CUTHAJII3yBaTH MPO 3aI[IKaBJIEHICTh Y PO3MOBI1 200 OIIHKY pe3yJibTaTy Oeci/u.

ABCTpamiiicbka aHIJIChKa TaKOX MICTUTh 0arato TyMOPUCTUYHUX
0COOJIMBOCTEM, K1 TIPOSBIISIOTHCS y CIIOTBOPEHIM BUMOBI Ta CKOPOUEHUX (hopMax:

° «Did you come here to die?» (Bu npuiinum ctoay cboroaHi?)

° «Knife a samich?» (Moxxaa MeHi ceHBI4?)



° «Emma chisit?» (Ckiabku 11€ KOITYE?)
° «Attlebee aitninee.» (3 Bac 8 nomnapiB 90 1eHTIB).

3 HaBeJeHUX MPHUKIAJIIB BUIHO, IO B aBCTPATINACHKIN aHTIINCHKIN MOXYTb
Oytu mopymieHHs rpamarukd. Hampuknan, y dpasi «Knife a samich?» Hemae
JOTIOMIDDKHOTO JII€CTIOBA «cany. Takok BUKOPUCTOBYETHCS MICIIEBHIA BapiaHT CJIOBA
«sandwich» — «samichy. [1]

JlesKi JOoCTITHUKA BUOKPEMITIOIOTh MOIM(PIKOBaHUM BapiaHT aBCTPaIiiChKOT
aHTJICHKOI, IKUH HaMaraeTbcs iIMITYBaTH BHMOBY OpUTaHCHKOI apHCTOKpaTii. Y
CJIOBHMKY Macquarie 1e¥l BapiaHT BBAKAETHCS IITYYHUM 1 HEIPUPOTHHUM.

[Ile omuH MOBHUW PIZHOBHJI aBCTPATINCHKOI AHTJIIACHKOI HA3WBAIOTh
eTHOJIeKTOM. [le ocoOnuBuUil BapiaHT aHTJIIMCHKOI MOBH, 1[0 BUHUK Mij] BIUIMBOM
IMMITPaHTIB 13 PI3HUX KpaiH, K1 MpUOyBau 10 ABCTpaiii MPOTATOM ii pO3BUTKY.
Taka MOBa MOXe CIpUUMATHCS SIK «HAATO OpUTAaHChKa» a00 HaBITh SIK IHO3EMHA.

ABcTpaniiicbka aHTJACbKa TaKO Mae€ MEeBHI IpaMaTUydHI OCOOJIMBOCTI, 1110
BIJIPI3HAIOTH 11 B OpuTaHchkoi. Hanpuxman, cnoBo «data» (omnuHa — «datumy)
MO>K€ Y3rO)KyBaTHUCA 3 IIECTIOBOM SIK B OHHUHI, TaK 1 B MHOXKHHI:

° The data is ready for processing.
° The data don’t all point in the same direction.

Takox € TEeBHI BIAMIHHOCTI Y BHUKOPHCTaHHI NPUMMEHHHUKIB Ta YaciB.
Hanpuknan:

° «Have you eaten yet?» (6pur.) — «Did you eat yet?» (aBctp.) —

«Twu Bxe moiB?»

° «How are you?» (6put.) — «How ya going?» (aBctp.) — «Sx
cripaBu?»
° «That’s OK.» (6putr.) — «No worries.» (aBctp.) — «He

XBUJIFOUCS.»

Opdorpadiuni 0cOOIUBOCTI aBCTPATIMCHKOI aHTIIHCHEKOI MICTATh €IEMEHTH

K OpUTAHCHKO1, TaK 1 aMepUKaHChKOI cucteM. Hanmpukian:



° cioBa 3 cydikcom -our (colour, honour) 30epiraroTh
OpuTaHCbKE HamucaHHs, 3a BHUHATKOM cnoBa «Labor» y Ha3Bi
JleitbopucTcrkoi mapTii ABcTparii;

° cyikc -ise (-ize) y mieciaoBax 3a3BHYAi IHIIETHCA SK -IS€
(finalise, organise);

° yrcna Big 1 mo 99 3a3Buuail muiryTh cloBaMH, a OuLIbIIT —
nudpamu;

° dopmat Hanmcanns nat: 11 May 1898 a6o on the 25th of April.
[1]

Uepe3 BUKOpHUCTaHHS CHEHU(BIYHOTO CIEHTY Ta YHIKaJIbHUX 3BOPOTIB
aBCTpaJi€elb 1 OpuTaHElb MOXKYTh HE 3pO3YMITH OJUH OJHOTO. Hampuknan, sKuio
aBcTpanienb ckaxe: «Good on yer!», Opuranenp Moxe BianoBicTH: «Good on me
what?» A Ha nutanHs «How’re you going?» OpuTaHenp MOXE 3JMBOBAHO
nepenurtati: «How am I going where?»

TakuMm 4YMHOM, aBCTpajiiickka aHTJiKCchka chopmyBanacs i BILUTUBOM
OpUTaHCHKOI, 1PJIaHJICBKOI MOB Ta JIQJIEKTIB, 110 CIPUYMHUIO MOSABY YHIKaJIbHOI
BUMOBH, JIEKCUKH Ta TpaMaTUKH, K1 aJIalTOBaHi 10 yMOB ABcTpadii. [1]

BucHoOBKHM 10 mepuioro po3aiiy:

AHani3yroun OCOOJIMBOCTI aBCTPAJNIMCHKOI aHTIIMCHKOI MOBH, MOHA
3poOUTH BUCHOBOK, IO B Mporieci (opMyBaHHS HOBUX ETHIYHUX TPyH TMiJ Yac
OpUTAHCHKOI KOJIOHIJIbHOI €KCMAaHCIli aHrjichbka MOBa 3a3Hajia 3HAYHUX 3MiH.
OcHoBHUMU (haKTOpamHu, 1110 BIUTMHYJM HA CTAHOBJICHHS HalllOHAJIBHUX BapIaHTIB
aHrIiiichbKOl, CTald  €THIYHMM  Ta  KyJbTypHUH  CKJaJ  HaceJIeHHS,
B3a€EMOINPOHUKHEHHS MOB 1 TPAAUIIiH, @ TAKOK MPUPOIHI YMOBH.

ABCTpaniiicbka aHTJIChKa BUHHUKJIA SK PE3yJIbTAT B3a€EMOJIl MPOCTOPIUYS,
JAJIEKTIB Ta XaproHiB, SIKUMHU KOPUCTYBAJIUCS TEPILl €BPOMNEHCHKI MOCEIeHIIl. 3a
OIIIHKAMU JIIHTBICTIB, MPHUOJM3HO TPETHHA AaBCTPAJIUIIB PO3MOBISIE Ha
«mupokomMy»  mianekti — «Broad Australian», Tpoxu TmOHaA TOJOBHUHY

BUKOPUCTOBYIOTh 3araJIbHONPUHHATUN BapiaHT — «General Australiany, a 6113bK0



10% HaceneHHsl CHUIKYIOTbCS «KYJIbTUBOBAHOIO» aBcTpaiiiicbkoro — «Cultivated
Australiany.

Cepen ocHOBHUX (HDOHETUYHHMX BIIMIHHOCTEH aBCTPaidChKOI aHTIIIHCHKOI
(AuE) Bin 6purtancekoi (BrE) MoxxHa BUIIIUTH:

1. BUITIA IIHHS 3BYKY [h] y BUMOBI Ta fOro mosiBa B MICIISX, 1€ BiH
3a3BUYail HE BXKUBAETHCH,
2. BUMOBY nudToHra y cioBi «hope», 1o HaOIMKAETHCS 0

BUMOBH JU(PTOHTA y CIIOBI «COWY;

3. KOPOTIIIl Ta OUIBII 3aKPUTI TOJIOCH] 3BYKH.

TakuMm 4YMHOM, aBCTpasliiichbKa aHTJiHChKa € JIOBOJII PI3HOMAaHITHOIO,
OCKIIBKM ~ TIOETHYE PHUCH  KUIBKOX MOBHUX  BapiaHTiB  (OpUTAHCBHKOTO,
aMEPHUKaHCHKOT0, IPJIAHJICBKOTO TOIIO) Ta Ma€ BJAacHI YHIKaJIbHI 0COOJIUBOCTI, 110
HPOSIBISIIOTECA K y (DOHETHIl, TaK 1 B rpaMartuil. ABCTpaJIIiCbKI MOBHI PUCH
0COOJMMBO TMOMITHI Yy cdepax, IO BIIOOPAKAIOTh CHOCIO KUTTA MICIIEBOTO
HAceJICHHs, 30KpeMa Yy TepMiHOJIOTIi, TMOB’s3aHiil 13 dQuoporo, dayHoto,
TBAPUHHHULITBOM, JaHAIIA(TOM 1 BUPOOHULITBOM.

Po3ain 2. GOOHETHUYHI XAPAKTEPUCTHUKHA
ABCTPAJIIMCBKOTO BAPIAHTY AHIJIIACBKOI MOBHM HA
MATEPIAJIAX MAC-MEJAIMHOI'O TUCKYPCY

[TopiBHIOIOYM  JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI  OCOOJMBOCTI  OpUTAHCBHKOTO  Ta
aBCTPAJIICHKOTO BaplaHTIB aHTJINWCHKOI MOBH, MOKHAa TIOMITHUTH, IO IXHil
CIIOBHUKOBHUH CKJIaJ] 3HAYHOIO MIPOIO 30ITa€ThCs, MPOTE ICHYIOTh 1 PO301KHOCTI.
HaiiGinpmr BupazHuMH BOHM € Yy cdepax, MO0 MalTh KIOYOBE 3HAYCHHS IS
aBCTpaJiiIliB, 30KpemMa B TpodeciiiHiil JIeKCUIll, Ha3BaX POCIHWH, TBapHH,
MPUPOIHUX SBUII Ta JaHAMA]TIB, sIKi BIZICYTHI B OpPUTAaHCHKOMY BapiaHTi.

JocnipKkeHHsT MOKa3yI0Th, 110 HAMOUIBII BIIMIHHOCTI MK aBCTPaIIMCHKOIO
Ta OPUTAHCHKOIO AHTIIIMCHKOIO MPOSIBISIOTHCS Y HEBUMYIIIEHOMY MOBCSIKICHHOMY
MOBJICHH1, 0CO0JIMBO y (hOHETHYHIN cucTeMi Ta Jiekcuill. BomHodac rpamaTudHi
PO301KHOCTI € HE3HAYHUMU. AHali3 BUMOBU aBCTPANIACHKOI aHTIIHCHKOI CBIIYUTD

npo 11 BIAHOCHY OAHOPIHICTb.



[Ipm 3icTaBieHHI JEKCUKO-CEMAHTHMYHUX CHCTEeM OpUTAaHCHKOi Ta

aBCTPAJIICHKOT aHTJIIHCHKOT MOYKHA 3pOOUTH TaKi BUCHOBKHU:

1. JesIK1 CJIOBA TTOBHICTIO 301rafoThCsl B 000X BapiaHTax;

2. CIIOBO TMPHCYTHE Yy JIBOX BapiaHTax, aJié BIAPI3HAETHCA:
a) 3a 3HAYCHHSM;
0) 3a EMOLIIHUM 3a0apBIICHHSIM;
B) 3a (hYHKIIOHAJILHO-CTUJIICTUUHUMHU XapaKTEePUCTUKAMH,

I') 32 4aCTOTOIO B)KMBAHHS,

3. MeBHI clioBa 30eperivca y OpUTAHCHKIA aHMIMCHKIN, aje
3HUKJIU 3 aBCTPATINCHKOT;

4, HaBMaKW, JICSIKI CJIOBA 3aJUIIMINCA B aBCTpPaIidCbKOMY
BapiaHTi, TOJI1 K y bputanii BUHIIUIN 3 YKUTKY;

S. OKpeMi cjoBa 3 SBWJIHCS BUKIIOYHO B  aBCTPATINACHKIN
aHTJINACHKINA 4Yepe3 CIOBOTBOPEHHS HA OCHOBI aHMNMCBKUX Mojeieit ado
3ano3uueHHs. [1, c. 27]
3ano3u4eHHs B aBCTPANINACHKIN aHTTINACHKIN BIAOYBAJIUCS 3 IBOX OCHOBHHUX

JDKEpet:
L. 3 MOB aBCTPaTIMCHKUX abOOpUTEHIB;
[I. 3 IHIIUX €BPOMEUCHKUX MOB.

A TakoX 3arno3uueHHs OyJM 3 1HIIUX BapiaHTIB aHTIMChKOI MOBU. BoHuU
OyJM CTBOpEHI WTY4HO. [1, c. 27]

Ha i cimiB, 110 3aduIIvIkcsa HE3MIHHUMHU Ta 301raloThCs B 000X BapiaHTax
aHriiiicekoi MoBu, Hampukiman Week, black, time, yesterday, little, eat Tomio,
BUPA3HO BUIUISIOTHCS Ti, IO 3a3HAIM TpaHchopmallii. Y 3HauHIM 4acTUHI CIiB
CIIOCTEPITalOThCSI CEMAHTUYHI 3PYIICHHS, 110 MPU3BOJAUTH JI0 TOSBU JICKCHUKO-
CEMaHTUYHUX BapiaHTIB, 4Kl HE MAlOTh AHAJIOTIB y OpUTAHCHKIM aHTHAChKIN. Taki
CJIOBa, TO3HAYEHI B AaHTJINCHKUX TIyMAaYHUX CIIOBHUKAaX SK aBCTPali3MH,
BKIIFOYAIOTh: SNOW — «miaxra, pomoBuiie», {0 hat — «mpairoBatn Ha camoTi,

0COOJIMBO 11010 30JI0TOIIYKAdiB TOIIO.



CkIagHIIIow € CUTyallis, KOJU 3MIHIOEThCS JIOTIYHUM B3a€EMO3B 30K MIX
HOHATTSAMH B ME)KaX OJHOTO 3HaueHHS cjoBa. Hanpukiana, cioBa premier i prime
minister Bimomi B 000X BapiaHTaX aHMIIKMCHKOI, aje SKIIO y OpUTAHIIB BOHH €
CMHOHIMaMH, TO JJIS aBCTPATIMINB MAarOTh YiTKI CEMaHTHYHI BIAMIHHOCTI: prime
minister o3Hauae «mpem’ep-MiHICTp (eAepallbHOTO Ypsay», TOAL K premier —
«TpeM’ep-MIHICTp ypary mrTaty». OkpiM 1boro, B ABctpanii Ta Benukiit bpurtanii
€ CJIOBa, SKI [MO3HAYAIOTh 30BCIM Pi3HI sABHINA, Hampukian 0ak, bear (koala), cod,
bream rtormro.

[{ikaBo, 110 clOBa, CIUIBHI JJI1 000X BapiaHTIB aHTIIMCHKOI, MAIOTh PI3HY
YaCTOTHICTh BHUKOpHUCTaHHS. Hampukman, sk y OpUTaHCBKIM, Tak 1 B
aBCTpaINCHKINA aHTIiHCHKIKA € cioBa paraffin i kerosene, ane B bpuranii gacrime
BUKOPHCTOBYIOTH MepIie, ToMl Ik B ABCTpalii — apyre. Tak caMo Jj1s Mo3HaYeHHs
KiHOTeaTpy OpUTaHII BUKOPHUCTOBYIOTH BHpa3 to go to the cinema, a aBcTpamiimi —
to go to the pictures.

Pi3HuIs y JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY CKJIaJil TAKOX CIIPUYMHEHA BUIIYYCHHIM
NEBHUX CJIB 3 aBCTPAIIMCHKOIO BaplaHTy aHIJIIICHKOI Ta 3aMIHOK0 iX HOBUMH
OJIMHULISIMH, SIKI HE MaJld aHaJIOTiB y OpuTaHChKik Bepcii. Hampukman, neski
CIIOBa, TMOB’S3aHI 13 CUIBCBKUM SKUTTSIM Yy Benukiii bpurtanii, Ouiblie He
BUKOPUCTOBYIOThCS B ABcTpaitii. Cepen Hux: glade — «monsiHay, glen — «ommnay,
field — «mome», wood — «mic» Tomo. Ile Moke MOsSCHIOBATHUCS K BiIMIHHOCTSIMH
NPUPOAHUX YMOB ABCTpaiii, Tak 1 THM, 10 LS JIEKCHKa Oyja MOLIMpeHa cepen
MEPIINX EBPOTIEUCHKUX MOCEIIEHIIIB.

B aBcTpaniiicbKy aHMIMCBbKY yBIWIUIO O6araTo ciiB 13 MOB a0OpUTeHIB AJis
MO3HAYEHHS 00’ €KTIB 1 ABMIL, YHIKAIBHUX JIJISl LIbOTO perioHy. Cepen Ha3B TBapUH
MOKHA BHALIUTH: kangaroo, wombat (tBapunm), cockatoo, cassowary, emu,
budgerigar (mraxum), gum, Kkarri, jarrah (pi3HoBuam eBkaminTa), COrroboree
(puTyanbHe CBATKYBAaHHS) TOLIO.

binbmricTs 3ragaHux CIiB HaJeXaTh J0 O€3EKBIBAJICHTHOI JIEKCUKH, OJTHAK Y

JeAKUX BHUIIQJIKaX BOHM HAOYBalOTh JOJATKOBUX 3HaueHb. Hampuikiaa, ciioBo



cockatoo mo3Havae He JIMIIE MTaxa, a § MOKe O3HAYaTH «ApiOHOro epmepa» ado
B CJICHTOBOMY 3HAa4Y€HHI — «TOT0, XTO CTOITh Ha LIyXepi».

[Ilono 3amo3uueHb 3 aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTy aHIJIINCBHKOI, 1X BUSBUTHU
cknagnimie. [IpoTe BBaxkaeThCs, 1110 TaKi CJIOBA, sIK Prospector («30J0TolryKay) Ta
squatter («ioauHa, sIka HE3aKOHHO 3aiHsIa 3€MENbHY AUISHKY»), MOTPANUIA 10
aBCTPATINCHKOT aHTJIIICHKOT caMe 3 aMEPUKAHCHKOT.

Opniero 3 0COOTMBOCTEN aBCTPATIMCHKOTO JIEKCUKOHY € BEJIMKa KIJIbKICTh
CKOPOYEHb, 110 CBIAYUTH MPO AKTUBHE BUKOPUCTAHHS IHOTO CHOCOOY TBOpPEHHS
HoBHX ciiB. Hampuknaa: abo — «tyOurenp», UNi — «yHiBepcuTeT», Speedo —
«crmigomeTp» Tomo. [1, ¢. 27-29]

MoByeHHsl aBCTpaiilIB HACUYEHE 1IOMATUYHUMHU BUPA3aMHU Ta CIECHIOM.
ABCTpaiiChbKHIl CIIEHT Ma€ YOTUPU OCHOBHI Jikepesa (OpMyBaHHS, 1110 BUHUKIN
BHACJIIOK PO3BUTKY BJIACHE aBCTPaAIACHKOI aHTTIIHCHKO1: MOBU a0OpUTEHIB, piHA
MOBa OUIMX IMMITPaHTIB, HACIIJIKMA MOBHOTO 3MIIIyBaHHA 4Yepe3 MIrpariiiHi
IPOLIECH.

JlekcuyHl BIAMIHHOCTI MIDK perioHamMu ABCTpaiii 4acTo TMOB’s3aHl 3
KyJIbTYpHUMH ocoOnMBOCTAMU. Hanpukiian, BapeHO-KOMUEHY CBUHSIYY KOBOacy B
pI3HUX perioHax KpaiHu Ha3WBaIOTh MO-pizHOMY: y IliBnenHiit Apcrpaiii — fritz, y
Hosowmy IliBnennomy Yenbci — devon, y Tacmanii — Belgium sausage, y Herokacmi
— Empire sausage, y 3axiguiii ABctpanii — polony, y Ksincienai — Windsor
sausage, a y Bikropii — German sausage a6o Strasburg.

B aBcTpanmiiichKiii aHTTIACHKIN TTUPOKO MOITUPEHI CKOPOUYEHHS, HAITPUKJIIA;:
doco — «mokymeHTaltisn», SMoko — «mepekyp», footie — «dyrdom» Tommo. Jeski
JOCJIITHUKY HAa3UBAIOTh aBCTPATINUCHKY aHTIIIMCHKY «KUBUM MY3€€M», OCKUIbKU B
Hil 30epernocst 6araro perioHamizmiB X VIII-XIX cromite. Hanpuknan:

° 3 ipmaHachKkoi: dust-up — «Oilikay, tootsy (Bix foot) — «Hora»

(muTsue coBo), COrker — «BpaXkaroumii 3pa3ox» (PO JIOAMHY Y MPEAMET);

° i3 motnanacekoi: billy (Bix bally) — «Biapo 3-mig Mmomokay;
° i3 Bycrepa: larrikin — «xymirany;

° i3 Kenra: clobber (Bix clubbered up) — «Bupsymkenuii»;



° 13 3arajpHOi aHrIidchKoi Jekcuku: tucker — «ixa» abo
«[mKinpHA] ITaTBHSD).
®onbpKIOp HalaB aBCTPATINWCHKIN aHTTIMCHKIA TEBHOI MICTHUYHOCTI, IO

B1100pa3uiiocs y BUpasax:

° shark biscuits — «akynsde medyuBO», TOOTO HOBAYOK Yy
cepoinry;

° wouldn’t shout if a shark bit her — «He 3aKpUYNTb, HABITh SIKIIO
aKyla BKYCUTb» — XapaKTepUCTHKa CKyMoOi JIOAWHU, siKa He Oaxae

MPUTOCTUTH JPY31B BUITUBKOIO.
Cepen cydacHUX aBCTPATIHCHKUX CITIB:

° hoon — «xymiramy;

° dag — «ekcueHTpuuHa ab0 CMilllHA JIIOJUHA», a TaKOX
«HEOXalHO BAATHEHA 0co0ay;

° rort, to rort — «ry4ysa Bevipka» ado «I1axparoBaTh»;

° shonky — «HeHaiiiHUN, HE3aKOHHUH, CyMHIBHUY .
ABcCTpaniiichkka aHIIIChKa TaKOX YCHaJKyBaja PUMOBAHUWA CIEHI BIJ

nepecesneHiB-KokHi. Hanpukiman:

° china plate («mopiesaHoBa Tapisaxa») — good mate

(«rapHHii IpyT»);

° have a look («moramauyTm») — have a Captain Cook
(«rstHYTHY, O0ITpyIOUH 1M’s BitoMoro aociiaauka Jxeiimca Kyka).
ABcTpasniiickka aHrJilicbka Mae CBOi yHIKaibHI iaiomu. Hanpuknazn, Bupas

Down Under («BHu3y mix [ekBaTOopoM |») mo3Hadae ABctpaiito tTa HoBy 3emanmiro.
Oxpemi clI0Ba TaKOX MalOTh BIacHI 3HauYeHHS, sSK-0T Sheila («kiHka», MOXOINUTH
Bij mommupeHnoro imeHi B Ipmanmii) i bloke («uomoBik»). Bupas fair dinkum
(«cripaBXKHIN, aBTEHTUYHUIY ) Ma€ KOPIHHS y JIIHKOJBHITUPCHKOMY JT1aJIeKTi.
3aranom, BIAMIHHOCTI MIX aBCTPAIIHCHKOIO Ta OPUTAHCHKOIO aHTJIHCHKOIO
MPOSIBIISIIOTBCA HE JinIIe y cdepax, sSKi € BaXJIMBUMHU JUIsl aBCTPANIMIIB, a U y
TEPMIHOJIOTI], Ha3Bax POCIMH, TBApHH, MPUPOAHMUX SIBUI Ta JaHIMIA(TIB, SKI

BiJCyTHI y Benukiit Bpuranii. [1, ¢. 29-31]



Y cBoeMy ICTOPMYHOMY PO3BUTKY aHrJiicbka (OHETHYHA CucTeMa
pO3MIISIIA€ThCA SIK €IMHA MAaKpOCHUCTEeMa, IO ICHYe Yy (opMi MIKPOCUCTEM
HAI[IOHAJFHUX BapiaHTIB.

JocnipkeHHss BUMOBHM B 1i HOPMATUBHOMY acHeKTI € HEOOXIJIHUM ISl
MIHOIIOTO PO3yMIHHS 3aKOHOMIPHOCTEH MOBHOTO PO3BHTKY, IPHPOAN BHUMOBHHX
HOpPM 1 MEXaHi3MiB MOBHOI AuHaMikd. Lle MUTaHHS CTOCY€TBHCS SIK TEOPETUUHOI
JHTBICTUKH, TaK 1 MPUKIIAJHUX aCEKTIB MOBO3HABCTBA.

Haiibinpin  fgeTanbHUN  ONUC  BaplaHTIB  BUMOBHM  AHTJIIHACHKOI  MOBHU
npeactaBuB npodecop k. Yemic y 1981 pori. YV cBoiit monorpadii Accents of
English BiH Bu3Ha4yae BUMOBY SIK «CYKYITHICTh OCOOJIMBOCTCH MOBJICHHS OKPEMOi
JIOJMHUA a00 COLIAJIbHOI Tpynu, N0 SKOI BOHA HaJeXuTh». BiH aHam3zye
apTUKYJIALINHI, IHTOHAIIWHI Ta PUTMIYHI OCOOJHMBOCTI TOJIOCHUX 1 TMPUTOJIOCHHUX
3ByKiB [1, c.31].

Po3pi3HeHHsT pI3HMX THUIMIB BUMOBH B MeXax OararoHailoHaJIbHOI MOBHU
BUMarae a”amsy ii cermeHTHoro piBas [1, ¢.31]. Ha nupomy piBHi J[. AGepkpomoOi
BHOKPEMJTIOE YOTHPH TPYITH XapaKTCPUCTHUK:

1. doHeMHUIl CKJIa] — BIIMIHHOCTI Yy (POHEMHOMY 1HBEHTAapI;

2. CTpykTypHi  ocobumBocTi —  QOHOTakTHKa,  TOOTO
po3TantyBaHHS 3BYKIB y CIIOBax;

3. JlekcnuHa AUCTpUOYUiA — 0COOIMBOCTI po3moalry (GoHem
ycepeauH1 CIoBa;

4, AunodoniuHa peanizanisi — Bapiailii y BUMOBi (OHEM.

I{i acriekT (OHOJIOTIYHOTO OIMHUCY OXOIUTIOIOTH JUCTPUOYTHBHI CHUCTEMH,
CTPYKTYpH Ta JIEKCHYHI mapameTpu. J[lesxi (oHETHCTH BBakaloTh, IO Taki
napamMeTpyu OpraHi3oBaHI 1€papXivHO MPU BHU3HA4YEHHI (POHOJOTIYHOI crerudiku
MIEBHOTO BapiaHTy BUMOBH.

VY Hamomy JIOCHIDKEHHI MM BUKOPHCTOBYEMO CHUCTeMYy mapamerpiB /l.
AOGepkpoMOi 1T OMHUCY CErMEHTHUX XapaKTEPUCTUK aBCTPATIACHKUX THIIIB

BuMOBH (AusE).



ABcTpaniiickka BUMOBa K OKpeMuUW Tum Oylia Brepiue AOoCTipKeHa A.
Mirtueniom 1 A. enOpimkem [7, c. 81]. BoHn BHOKpeMHWJIM TPU OCHOBHI THIIH
BuMoBHU: General Australian, Cultivated Australian ta Broad Australian.
OcHoOBHa yBara NpuJIUII€TbCS BUMOBI TOJIOCHUX 3BYKIB /e1/, /1/, /al/, /ov/, /av/, /v/
[7,c. 81].

@doneTnuHi OCOOJIMBOCTI PI3HUX BapiaHTIB BUMOBHU MPOSBISIOTECA Y
cnenudigyauX 3MiHaX (OHEM miJ Yac yTBOPEHHS OIIBIIUX MOBHHUX OJIUHMIIb,
O0OMEKEHHSX IXHBOI CITOTYYyBaHOCTI Ta OCOOJUBOCTSIX BUKOPUCTAHHS Y CKJIATHUX
CTPYKTypax.

CucremaTnyHi BIIMIHHOCTI BUHUKAIOTh Y BUIAJKaX, KOJU Pi3HI BapiaHTH BUMOBH
MalTh HEOJHAKOBY KUIBKICTh (DOHOJOTIYHMX OMO3UIIN Ta (oHeM, M0
GYHKIIOHYIOTh Y MeEXKax KOHKPETHOTO MOBHOIO cepefoBuiia. JIekcuuHi
0COOJIMBOCTI (DOHETUYHOTO PO3MOALTY OXOIUTIOIOTH Bapialii y po3TalllyBaHHI
donem y crnoBax. OfHI€IO 3 XapaKTePHUX IUBEPICHTHUX PHUC aBCTPATIACHKOI

anrmicekoi (AusE) € TenaeHIs 10 1eHTpai3alii HeHaroJomeHuX roJocHuX [1,

C. 32].

donema /a:/ y AusE, na Biaminy Big Received Pronunciation (RP), mae
oOMexeHIily aAucTpuOyiito. BoHa Maibke He BUMOBISETHCA TMEpe] ABOMA
npurojocHuMH y cioBax tumy plant, ask, dance, ne 3amicTh Hei BKHBaeThCS /&/,
10 HAOJIMXKae aBCTPANTIMCHKY BHUMOBY 0 3arajbHOAMEPHKAHCHKOTO CTaHAApTY
(GenAm).

HaiicytreBimn BiaminHocti Mik AusE Ta RP cnocrepiraiotbes B
miicucTeMax TU(TOHTIB 1 IOBTUX TOJIOCHHUX. 3okpema:
a) 3aKpUTI TUPTOHTH:

° ler/ — /a1 [/ (same /seim/ — /saim/);
° Jlaa.  / — Jor [ (time [ftaim/ —  /toim/);

0) wuentpytoui mudtonru /1a/, [eal, [va/ y AusE peanisyorbes sk

MOHO(TOHTH, Ji¢ KOB3HUH 3BYK MPAKTHYHO HEe BUMOBIsieThes (here — /hi/,

clear — /k1i:/);



B) pmoBri roaxocui RP /i:/ mTa /u:/ Ha6yBalwThb
TudToHrizoBaHol BUMOBU B AuskE:

° RP /i:/ — AusE /a1/ (tea — /ta1/);

° RP /u:/ — AusE /au/ (too — /tavl).

PizHuis B peamizanii GoHeM mossrae y Bapiarfisix apTUKYJIALIl TOJOCHHUX 1
MIPUTOJIOCHUX 3BYKIB Ha PiBHI aJIO(OHIB.

B AusE kopoTki nepeaHbosi3ukoBi MOHOMTOHTH /1/, /e/ Ta /U/ BUMOBIISIOTHCS
sk Oumbin 3akputi agodonu [1, ¢. 32]. Hanpukiazn, y ciaosax dress, bed, head
peanizarlis Burisigae sk /draes/, /bad/, /had/.

Takox XapaKTepHOIO OCOOJUBICTIO € BIJCYTHICTh TOPTAHHOI'O 3MHUYHOTO
npopuBy (glottal stop) sk mo3wuiiiHoro BapianTy (OoHEMH /t/ y TakMX CIIOBax, SIK
buttons i flatten [1, c. 32].

ABcTpaniiiceki JmHreictu A. Mituemn 1 A. JlenOpimk 3poOuin 3HAUYHUMA
BHECOK Y BUBUEHHS aBCTPAIINChKOI BUMOBH. BOHM MM TaKMX BUCHOBKIB [7]:

1. ABCTpaniiicbka aHIIIChbKa € MEPEeBAXHO «MICHKOIO» MOBOIO,
OCKIJIbKU TIEPIIl IMMITPAHTH, K1 HEIO CHUIKYBAIHCS, MTOXOUIH MTEPEBAKHO
3 ypOaH130BaHUX PET10HIB.

2. Bona cdopmyBanacs sk MoBa pOOITHMYOTO Kiacy, TOOTO i
BUKOPUCTOBYBAJIM 37€01JIBILIOTO MEHII OCBIYEHI i Mano3ade3neueHi BEpCTBU
HaCEJICHHSI.

JloCHiAHUKH CTBEPJKYIOTh, IO BCI IIl MOBHI (popMH Oy 3aBE3€H1 [0
ABcCTpanii, a caM aBCTPAIIMCHKUN BapiaHT € pe3yJbTaTOM CHUHTE3Y pPIZHHUX
JI1aJIeKTIB IMMITPaHTIB.

Jlx. Tepuep y cBoili poOoTi 3a3Havae: «[lpumimna 00HOpIOHICMb
ascmpaniucvkoi aneniticbkoi. IIpakmuuno HemodcIueo 3Haumu pe2ioH, 0e MOBHI
siominnocmi 6ynu 6 snaunumuy [7].

Ha croroani B aBcTpasiiCbKOMY BapiaHTl aHTJIIMCHKOI MOBH PO3PI3HAIOTH
TpU OCHOBHI Bapiallii BumoBu: General (3aranbna), Cultivated (kyJ1bTUBOBaHA)

Ta Broad (mpocropiuna).



[{i Bapiamii He MarwTh 4iTKOi reorpadiyHoi MPUB’A3KH, a IXHIM PO3MOILI
3QJICKUTh HacaMIlepe]l BiJ COILIOKYJIbTYpHHX (pakTopiB. BiaMiHHOCTI y BHMOBI
MOKHA 3YCTPITH HaBITh CEpeJd JKUTEIIB OJHOTO MiICTa YHM UJICHIB OJHI€l CIM’i.
Haitnomupenimmum Bapiantom € General Australian, skum KOpHUCTY€eTbCs ITOHA
MOJIOBUHA HACEJICHHS, 30KpeMa TOJIITUKH, BYUTEIl Ta MPEICTABHUKU OCBITHIX
YCTaHOB.

bararo mocniIHUKIB BBa)KarOTh, 110 BC1 TPHU THIIH aBCTPaJiCbKOI BUMOBH
MaioTh (YHKIIOHATBHO-CTUIICTHUHY npupoxny. lonaiimenme 30% HOCIiB MOBU
BOJIOJIIIOTH yCiMa TPhOMa BapiaHTaMH Ta MOXKYTh 3MIHIOBATH BUMOBY 3aJIC)KHO BiJI
CUTYyaIIii.

[lonpu HasBHICTH BIAMIHHOCTEH MDK TphOMa BaplalisiMH, BOHM pPa3oM
bOpMYyIOTh €JIMHY CUCTEMY, KA CYTTE€BO BIJIPI3HIETHCS BiJl OpUTAHCHKOI BUMOBH.
HaiioimbIn BUpa)keHi BIIMIHHOCTI CIIOCTEPIraloThes y mpoctopiuniid ¢popmi Broad
Australian, tomi sk Cultivated Australian nHabmmkeHuii 10 OpPHUTaHCHKOTO
cranaapty. Jleski BueHi mpuiyckaroTh, mo Broad Australian Oy nepBHHHOO
(dbopmoro BUMOBH B ABCTpatii, ika BUHUKJIA Yepe3 3JIUTTA IPOCTOpiuYs, I1aJEKTIB
1 JKaproHiB mepiiMx eBporneichkux mocesienmiB. 3rogom General i Cultivated
Australian chopmyBanmucst sk OUTBII TPECTHKHI BapiaHTU NUITXOM YCYHCHHS
XapaKTEPHUX MPOCTOPIYHUX PUC 1 30JIMKEHHS 3 OPUTAHCHKOIO BUMOBOIO [7].

[TopiBHsIbHUY aHami3 roocHUX y Oputancbkomy (RP) Ta aBcTpaniiicbkkomy
(AuE) BapiaHTax aHriiiChbKOi MOBHU IMOKa3ye, M0 3arajibHa KUIbKICTh T'OJIOCHUX
(dhoHEM y ITUX ABOX CHCTEMaXx 301ra€ThCs.

doHemMaTHYHA CHCTEMa AaBCTPATINACHKOI aHTIINACHKOI MICTUTH 12 mpocTux
roJI0OCHUX, 8 MM TOHTIB i 24 MPUTOJI0CHI, 110 3arajoM BiJMOBI1a€ OPUTAHCHKOMY
cranapry. [IpuronocHi 3Byku B aBCTpasliiChKiil aHTTIINACHKIN HE MalOTh CYTTEBUX
BIJIMIHHOCTEH BiJ1 OpUTAHCHKOTO BapiaHTYy.

OpHak pi3HUISE B CHCTEMI TOJOCHHX € 3HAYHOK Ta Mae€ XapakTep
CHCTEMHOI0 3CYBY, 1110 CIIPUYKHSIE BiAMIHHOCTI y BUMOBI M AuE Ta RP.

JAu¢ronru:



1. B RP 3Bykwu [i:] 1 [u:] y BUMOBiI Ha0yBarTh (OpMHU AUDTOHTIB
[a1] 1 [ou] BiamIOBIAHO.

2. RP [e1] 3MIHIOETBCS Ha [a1].
Hpuxnan: g’'day — [godai].

3. RP [ou] 3amiHroeThes Ha [ou] abo [eu].

4, RP [a1] TpaHC(HOPMYETHCS y [o1].
HMpuxaan: bright — [broit].

5. RP [au] 3MIHIOETHCS Ha [].
Hpuxnax: cow — [keu].

6. ["onocuwmii [0] y HEHaroJIOMIEHUX CKJIajaxX 4acTO 3aMIHIOETHCS
Ha [1].
Mpukaan: hospital — [hospatl].

7. ['onocHI, MO CTOATH MEpPEA HOCOBUMU MPUTOJIOCHUMU, MAIOTh
OUIBIII BUpaXKEHE Ha3aJIi130BaHe 3By4YaHHs MOPIBHSIHO 3 RP.
I'osiocHi mepegHbOrO psAdy:

1. B AuE uacto BUKOpUCTOBY€ThCS [€] 3aMicTh [1] Ha MOYATKYy
CJIOBA.
Mpuxaax: economics — [/eka/nomiks].

2. Judonr [a1] 3amicTh [i:] y cloBax, IO 3aKiHYYIOTbCS Ha -ine.

Mpuxaan: crinoline — [/krmalan].

3. Bukopucranns [9] 3aMicTh [1]:

o y MHOXHHI IMCHHUKIB Ha -€S (boxes — [/boksaz]);

o y dopmi Tperhoi ocobu omHuHHM mieciaiB (dances —
[/dansaz));

o y BUIIOMY cTyneHi mnpukMetHukiB (darkest —
[/da:kast]);

o y cydikcax -ate, -ess, -est, -et, -less, -let, -ness (booklet
— [/buklat));
o y pI3HHX clioBax i3 [i] (artist — [/a:tast]);

o y npedikcax be-, de-, e-, pre-, se- (begin — [ba1(a)gin]);



o y clloBax 13 3akindeHHsM -y (ready — [/redor]).

4. ®onema [e] B AuE Ommxua nmo [e] B RP, mo BmimBae Ha
BUMOBY [1].
Mpuxaanx: head — [heid].

5. donema [e] y RP 3MIHIOETHCS Ha [e].
Mpuxaan: hand — [hend].

6. 3Byk [a] y RP 3ycrpivaeThcsi nuie SK MEPHIMA eIeMEHT
nudToHTa [a1].

7. donema [a:] BukopucToByeThes sik MmoHodtonr (father, park)
Ta K TepIIui eaeMeHT qudToHTrIB [ar] 1 [au].

8. donemMa  [A]  TepeTBOPIOEThCS  HAa  AUGTOHT  [Au].
HMpuxaan: result — [ri/zault].

I'osnocHi CepeIHbOro paxy:
®onema [3:] B AuE € Outbln 3aKpuTOrO, IO MOXKE 3MIHIOBATU 11 CIIPUNHSATTA.
Yepes e aBcTpatiiiii MoxyTh ayTH bad 3amicts bird, had 3amicts heard.

I'os1ocHi 3aqHBbOTO psAAy:

1. ®onema [0:] B AuE ckopouyerbcs nmo [o] mepen [r].
Mpuxnaau: oral — [/oral], floral — [/floral].

2. ®onema [u] B AuE mae TeHneHiito mo naenadianizailii, ToMy
3BYYHTh OmmKJe hi (o [9] 3aMICTh [u].
Mpuxnax: book — [bak].

3. ®donema [u:] B AuE moxe nHaOyBatu BUMOBH sK [au] abo [au],
YHACTUU 3BYK [u:] MPAKTUYHO HE BUKOPUCTOBYETHCS.
Mpuxaan: school — [skaul].

Oco0/1MBOCTI NPUT0JIOCHUX 3BYKIB:

1. 3Byk [h] Ha moyaTKy ci0Ba 4aCTO HE BUMOBIISIETHCS.
2. 3ByK [j] 3a3Buuaii 3aMiHIO€THCA Ha [{f].
3. 3ByK [t] BUMOBISETHCS 3 CHIBHUM MPUIAUXOM, IO HAOIIKYE

rioro 110 [{f].



Kpim BigMiHHOCTEH y BHMOBI OKpeMux 3BYKiB, Hocli AuE waroth
CXUJIBHICTH 10 CKOPOYEHB 1 BUIAJaHHs 3BYKiB, 1[0 1HKOJIM MOXE MPU3BOIUTH JI0

HEepo3yMiHHs 200 3MiHH 3MiCTy BUCIOBIIOBaHHS. [1, . 35-37]

BucHOBKH /10 APYroro po3aiay:

TakuM  YMHOM,  TOPIBHIOIOYM  JIEKCMKO-CEMAaHTHYHI  OCOOJMBOCTI
OpUTAHCHKOI Ta aBCTPAJIMCHKOI aHTIIMCHKOI, MOXKHAa 3pPOOWTH BHCHOBOK, IO
3HaYHAa 4YacTHHA CJIOBHHKOBOTO 3amacy o000x BapiaHTiB 30iraerbcs. I[Ipote
JETANBHIMIMKN aHai3 JEeKCUKO-CEMaHTUYHOT CUCTEMHU aBCTPATINCHKOI aHTIIHCHKOT
(AusE) y mopiBHsaHHi 3 OputancbkuMm Bapiantom (RP) BusiBiasie Hu3ky
BigMiHHOCTEH. JlesKl clIoBa MalOTh OJHAKOBE HAMMCAHHS Ta 3HAYCHHS B 000X
BaplaHTax, TOAl SIK 1HII BIAPI3HSAIOTHCS CEMAHTHUYHO, €MOIIHO-EKCIIPECUBHUM
3a0apBIICHHSM, (YHKIIIOHAIHHO-CTHIIICTUYHUM BUKOPUCTAHHSIM a00 YaCTOTHICTIO
B)KMBAHHS.

Y cBoemMy JOCHIDKEHHI MU HaMarajaucs BHUCBITJIMTH Il OCOOJMBOCTI Ha
dboHeMHOMY Ta (OHETUYHOMY PIBHAX, IO POOJSATH aBCTPATIMCHKY aHTIIMCHKY
yHikanbHOIO. 3arajom AusE wmae tenmenmiro mo konBepreniii 3 RP y cBoix
CUCTEMaTUYHUX 1 (poHeTHYHUX Xapakrepuctukax. OpHak 3a octanHi 30 pokiB
TOJIOCHI B aBCTPAJIMACHKINA aHTIINWCHKINA 3a3HANM 3HAYHHMX 3MiH: SIK MOHO(TOHTIH,
Tak 1 nudToHrm HaOyJIM HOBHX BIJIACTUBOCTEH Uepe3 3MINICHHS aKIeHTY B
apTukymsuii [1, c. 39].

Ille omHi€r0 BaXJIMBOIO OCOONMBICTIO € aBCTpajilichka iHTOHaIlisS. Bona
XapaKTepU3yEThCSI MEHIIOKI KUIBKICTIO PI3KUX MIAMOMIB 1 CHaAiB TOHY Y
BUCIIOBJIIOBAHHSX, Yepe3 10 OpUTAHCHKUI BapiaHT 3BYYMTH OUIBII BUPA3HO Ta
€MOIIITHO, TO/I SIK aBCTPATIMCHKUN — PIBHOMIpPHIIIIE Ta MOHOTOHHIIIIE.

[Tormpu Te, 110 1HTOHAIlS € OJHHUM 13 HaWMMEHII JOCIIKCHUX AacCIeKTiB
(OHETUYHOI CHCTEMHU aBCTPATINCHKOI aHTIIMCHKOI, aHaT3 MaTepiany JI03BOJISIE
3po0OUTH OJHO3HAYHUI BUCHOBOK: MOBJIcHHs HociiB General Australian e Giibir
MOHOTOHHUM, TEMII MOBU — YINOBUIbHEHUM. [HTOHaLIHI KOHTYypH (pa3 y HOCIiB

GAus 1 RP 3aranom noniOHi, mpoTe B MEXax OJHOTO BUCJIOBIIIOBAHHS Jiana3oH



MIJBUIICHHS Ta 3HM)KEHHS TOHY B aBCTPAIINCHKIA aHTIINHCHKIA 3HAYHO BYXKYHWH,

HDK y OpUTAHCHKI.
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